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EU DECLARATION OF CONFORMITY! TOTO o

Name and address of the Manufacturer ’

Doro AB This declaration of conformity is issued under the sole
Jbrgen Kocksgatan 1B responsibility of the manufacturer .

SE-211 20 Malmad

Sweden

Object of the declaration *

Product information ° Model name: DFC-0240

Brand Name: Doro
Product descripticn: GSM Mobile Telephone

Additional information ¢
H/W: 3021, 4011, 4021, 4031, 4041,

4051
S/W: DFC0250 0240 UF290 N_S**A_*

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation ’

RE Directive 2014/53/EU, RoHS Directive 2011/65/EU including Delegated Directive (EU) 2015/863 amendingAnnex II,
Eco-Design Directive (2008/125/EC) implemented by Regulation (EU) Mo 2019/1782

— References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation
to which conformity is declared ®

EN 301489-1V2.23 EN 303 413V1.2.1 EN 50563:2011/A1:2013
EN 301 489-17Vv3.2.4 EN 50360:2017
Draft EN 301 489-19V2.2.0 EN 50566:2017

Draft EN 301 489-52 V1.1.2
EN 303 345-1V1.1.1
EN 303 345-3V1.1.1

EN 62209-1:2016
EN 62209-2:2010+A1:2019

EN 55032:2015+A11:2020 EN 50663:2017

EN 55035:2017+A11:2020 EN 62368-1:2020+A11:2020
EN 300328 V2.2.2 EN 50332-1:2013

EN 301511 Vv12.5.1 EN 50332-2:2013

The notified body °
Performed a EU-type examination (Mcdule B)

conformity assessment of the technical construction
file

Telefication
Wilmersdorf 50
7327 AC Apeldoom
The Netherlands

Number: 0560

v11l_20170503

! go_

DoC_Generic_Doro-la

Signed for and on behalf of * 4 0 AR

Authorised Representative Name and Surname/ Title

Doro AB Fredrik Bengtsson/R&D Director Phones
Jorgen Kocksgatan 1B g ]

SE-211 20 Malmé s ok f I I ;
Sweden / ezl W“}i LL |
Date of issue 17-08-2021
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{EN)EU Declaration of Confarmity /{BG}/EKNAPALIMA 34 CEOTBETCTBME C M3MCRBAHMATA HA EC /(ES)Declaracidn UE de Conformidad /{CS)EL Prohldsent o shodé /{DAJEL-Overens-
stemmelseserklzzring ADEYE U-Kanformitdtserkldrung /{ET)E Li Vastavusdeklaratsioon AELJAHAQEH SYMMOPMDOIHE EE /FR)Déclaration UE de Conformité /AHR)EZ izjava o suklad nost /IT)
Dichiarazione UE di Conformita /{LV)ES Atbilstibas Deklardcija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /{HUJEU-MegfelelSségi Nyilatkozat/{MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /ANL}EU Conformite-
itsvarklaring /{PL)Deklaracja Zgodnoéei UE/(PT)Declaragio de Conformidade UE /{RO)Declaratia de Conformitate UE /{SK)wyhldsenie o Zhode EU /(SLYzjava EU o Sklad nosti /{F1) EU-Vaatimust
enmukaisuusvaku utus ASVYEU-Farsakran om Overensstammelse/{TR)Uygunluk Beyani /ANOYEL Samsvarserklzring /{IS)ESB Samreemisyfirlysing

{EN)Name and address of the Manufacturer /{BG)HaunmeHoraHWe W aapec Ha npouseoantena /{ES)Nombre y direccién del fabricante {CSYObehodni jméno a adresa virobee /{DA) Fabrikantens
navn og adresse /{DE)Name und Anschrift des Herstellers /{ET}Valmistaja nimi ja aadress /{ELJOvope kel SietBuven kataokeuaotd /{FR)Nom et adresse du fabricant /{HR)Naziv i adresa proiz-
vodata/{ITYNome e indirizzo del fabbricante /{LV}RaZotaja nosaukums un adrese JLT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /[{HU)GyArto neve és cime /{MT}lsem u indirizz tal-manifattur /{{NLJNaam
en adresvan de fabrikant /{PL)Nazwa i adres producenta /{PT)Nome e endereco do fabricante /{ROJNumele si adresa Producitorului /{SK}Obchodné meno a ad resa virobcu /{SLYIme in naslov
proizvajalca /{FI}Valmistajan nimi ja osoite /{SV)Tillverkarens namn och adress /{TR)imalatginin ad i ve adresi /{NG)Navn pé og adresse til produsenten /{IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

{EN)This declaration of confarmity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /{BG)3a HacToAwaTa AekNapalUMA 33 CLOTBETCTEME OTTOBOPHOCT HOCH EAMHCTEEHO
npouzsoauTenaT /{ES)La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /{CS)Toto prohldgeni o shodé vydal na vlastniodpovédnost wyrobee /
{DA)Denne overensstemmelseserklzzring udstedes pd fabrikantens ansvar /{DE)Diese Konformitdtserkldrung wird unter der alleinigen Vierantwortung des Herstellers abgegeben /{ET)KEesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud valmistaja ainuvastutusel /{EL}H nopodoe & fAwon cupudpbwong skSibetal pe anokAelotikl euBivn Tou kataokeuaoth /{FR)La présente déclaration

de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/{HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljuéivo je odgovoran proizvodad /{IT)La presente dichiarazione diconformita &
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /{LV)5i atbilstibas deklaracija ir izdota vienTgi uz §ada raZotaja atbildibu /{LT)3i atitikties deklaracija iéduota tik gamintojo atsakomybe
AHU)E megfelel@ségi nyilatkozat a gyartd kizdrélagos felelésségére kerill kibocsatasra /{MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsa bbilta unika tal-manifattur /{NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /{PL}Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczna odpowiedzialnosé producenta
APT)A presente declaracio de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /{RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a pro-
ducatorului /{SK)Toto wyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradni zodpovednost wyrobeu /{SLYTa izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FIJTAmE vaatimustenmukaisuus-
vakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /{SV)Denna forsikran om dverensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar /{TR)Bu uygunluk beyany, imalatginin sorumlulugu
altinda verilir/{NQ)Den ne samsvarserklaeringen er utstedt pd produsentens eneansvar /{IS)pessi samrazmisyfirlysing er gefin Ut eingdngu 4 dbyrgd framleidanda

{EN)Object of the declaration /{BG)OGekT Ha aeknapaumnata /{ES)Objeto de |a declaracion /{CS)PFedmét prohlaseni /{DA)E rkleeringens genstand /{DE)Gegenstand der Erklarung /{ET}
Deklareeritav ese AEL)Zkonag tne Shiwane /[FR)Objet de la déclaration /{HR)Predmet izjave /{IT)Oggetto della dichiarazione /{LV)Deklaricijas priekEmets /{LT)Deklaracijos objektas /{HUYA
nyilatkozat térgya /{MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /{NL}Voorwerp van de verklaring /{PL}Przedmiot deklaracji /{PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /{SK}Predmet vyhldsenia /{SL)
Predmet izjave /{F)Vakuutuksen kohde /{SV)Forema| for forsakran ATR}Beyanin nesne /{NO)Erklzringens gienstand /IS)HIutur il yfirlysingar

{EN}Product information; Product Name; Model Name /{BG)/H{iopmaudn 3a npoayKTa, MMeTo Ha npoaykTa, MMeTo Ha mogena AES)Iinfarmacion del producto; nombre del producto; nombre del
modelo AES)Informace o wyrobku; Nazev virobku; Nézev modelu /{DA}Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /{DE)Prod uktinformation; Produktname; Modellname /{ET)Toote kirjeldus;
Toote nimetus; Mudeli nimi /{ELYNMAnpodopiec via To mpoidw, dGvoua npoiovtog, dvopa poviéhou/fFR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /{HR}Podatci o proizvodu; Naziv
proizvoda; Naziv modela [{IT) nformazioni sul prodotto; denominazione del prodotto; Nome del modello /{LVYInformacija parizstradajumu; lzstradajuma nosaukums; modela nosaukums /{IT)Infor-
macija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/{HU)Termékinformdécié; a termék neve; tipusnév /iMT)Iinformazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/{NL}Product
informatie, Product naam, Model naam /{PL}informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /{PTnformagdo sobre o produto; Name do Produto; Designagdo do Modelo /{RO)Infarmatii
despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/{SK)Informécie o wrobku; Nazow virobku; Nazov modelu /{SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /{Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi
A{SV)Prod uktinformation; produktnamn; modellnamn ATR}Uriin bilgileri; Uriin Ad); Mode| Adi /{NO}Produktinfarmasjon, Produktnavn, Modellnavn /{IS}varuupplysingar, Nafn viru; Nafn gerdar

{EN)Additional information /{BG)lonbnuntenua uudopmauua AES)Informacion adicional /{CS)DalEi informace /{DA)Supplerande aplysninger /{DE}Zusitzliche Angaben /{ET)Lisateave /{EL)
TupmnpwHaTikég Thnpobopieg /{FR}Informations supplémentaires/{HR)Dodatne informacije AIT)U lteriori informazioni A{LV}Papildu informacija/{LT)Papildoma informacija /{HU}Kiegészitd
informaciék /MT)Informazzjoni addizzjonali /f{NL)Aanvullende informatie /{PL)Informacje dodatkowe APTYInformacdes complementares /{RO)Informatii suplimentare /{SK)Dodatoéné
informacie/{SL}Dodatni podatki /{FljLisatietoja /{SV)tterligare information /{TR)Ek bilgi /{NO}Tilleggsopplysninger /{IS}Vidbotarupplysingar

{EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation /{BG) Mpe aMeTLT Ha A knapalnaTa, onMcad No-rope, oTrosapa Ha
CHOTESTHOTO 33ROHOAATENCTEO Ha Cbio3a 33 xapmoHnsauma /(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es confarme con la legislacidn de armonizacién pertinente de la Unién /

{CS) Vyte popsany pfedmét prohlddent je ve shodé s pifslusnymi harmaonizaénimi pravnimi pfedpisy Uinie / {DA) Genstanden for erklazringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning / {(DE} Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfilllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsveorschriften der Union / {EL} O atdyoc Tng
EAAWONC IOU TLED WP DETOL T pOndviy £ Vol ol pDWvVog pe Tr) GYETIK evwolokn vopobesic evap poviong / {FR) Lobjet de |a déclaration décrit ci-dessus est conforme 4 la Iégislation d”harmo-
nisation de I'Union applicable / {HR) A fent ismertetett nyilatkozat tdrgya megfelel a vonatkozé unids harmonizécios jogszabalyoknak / {IT) Coggetto della dichiarazione di cuisopra & conforme

alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione / {LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiecigajam Savieribas saskanosanas tiesibu aktam / (LT} Pirmiau aprasytas
deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / {HU)Y A fent ismertetett nyilatkozat téargya megfelela vonatkozd unidgs harmonizacios jogszabélyoknak / {MT) L-ghan
tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni / {NL) Het hierboven beschreven voorwerp is in overee nstemming met de desbetref-
fende harmonisatiewetgeving van de Unie / {PL) Wymieniony powyZe] przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego / (PT)

O objeto da declaragio acima descrito estd em conformidade com a legislacdo de harmonizacdo da Unido aplicdvel / (RO) Obiectul declaratiei descris maisus estein conformitate cu legislatia
relevantd de armonizare a Uniunii / (SK} Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhede s prislugnymi harmenizaénymi praviymi predpismi Unie / {SL) Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju / {FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsd&dannan vaatimusten mukainen / {SV) Foremdlet far farsikran
ovan overensstimmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen / (TR} Yukarida agiklanan bildirinin nesnesiilgil Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formd let med erklzrin-
gen beskrevet ovenfor er isamsvar med den aktuelle harmoniseringslovgivningen i unionen / {IS) Efni ofangreindrar yfirlysingar er isamraamivid hlutadeigandi stafilada [oggjof Evrépusambandsins

{ENJReferences to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation ta which confarmity is declared /{BG}HaymMeHOB HMATA Ha HINOA3BA HMTE
XBPMOHHUZUPAHW CTAHAE PTH WAM TEXHHUSC KUTE CNelMdHRALMY, CTPAMO KOUTO C& AekN3pUPa CHOTEETCTBUETO /(ES)Refarencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a
las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /{CS}Pfipadné odkazy na pfisluéné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejich?
zdkladé se shoda prohlaguje /{DAYReferencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklaeres overensste mmelse med /{DE)
Angabe der einsc hligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, filr die die Konformitat erkld rt wird /{ET)Virted kasutatud asjako-
hastele Uhtlustatud standarditele v viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /S{EL}uvelc Twy GYETIKLOY EVOQPOVLC LEVWY IO TULWY TLOL P OLULON OS] Kay

F TwV TEXVIKLY Tpodlaypaduv pe Béan Tic onolee Snhwvetal n ouppdpdwan [FR)REFérences des normes harmonisées pertinentes appliguées ou des spécifications techniques par rapport
auxguelles la conformité est déclarée S{HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme il upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /{IT}Riferiment alle perti-
nenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali & dichiarata la conformita /{LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz
tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklareta atbilstiba /{LT}Taikyty darniujy standarty nuerodos arba techniniy specifikaciju, pagal kurias buve deklaructa atitiktis, nuorodos/{HU}Adott
esetben hivatkozds az alkalmazdsra keriilt vonatkozd harmonizalt szabvanyokra, illetdleg azokra a miiszaki leirdsokra, ame lyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak AMT)Referenzighall-istandards
armonizzati rilevanti [ ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet |i b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata |-kenformita /{NL}vVermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van
de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /{PL)Odwotania do odnoénych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w
odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodnoéé /{PT)Referéncias s normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou 4s especificacfes téenicas em relacio ds quais é declarada a conformidade
ARO)Trimiteri |a standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri Ia specificatiile tehnice n legiturd cu care se declard conformitatea /{SK}Pripadné odkazy na prisluiné pouzité harmo-
nizované normy alebo odkazy na technické Epecifikicie, na zéklade ktorjch sa vyhlasuje zhoda /{SL}Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehniéne specifikacije za skladnost,
ki so navedene na izjavi /{FI}Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kiytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus
on annettu/{SVIHanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvints eller hinvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka &verensstimmelsen farsdkras ATR)Igili uyum-
lastirilmis kullanilan standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /{NOYHenvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukteller henvisninger til de
spesifikasjonene det erklaeres samsvar med /{IS)Tilvisanir 1videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir edia tilvisanir | paer tazkniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

{EN)The notified body; performed; and issued the certificate/{BG)HOTU(MLMPEHWAT OPraH; H3ELPLWK; M M3aane cepTuduraTa/{ES)E| organismo notificado; ha efectuado; y expide el certifi-
cado /{CSY0zndmeny subjekt; proved|; a vydal osvédéeni/{DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /{DE}Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung aus-
gestellt /{ETYTeavitatud asutus; teostas; ja andis vilja thendi /{EL}o kowomnoin pevog opyaviopdc ; mooyuatonoinoe ; kel efeédwoe tn BeBaiwon /{FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi
I'attestation /(HR)Obavijeéteno tijelo; provelo je; ukljué ujuéi izvieéée o ispitivanju i izdalo je certifikat /{IT)'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /{LM)Pilnvarot3 jestide;
irveikusi; un izsniegusi sertifikatu /{LTINotifikuotoji jstaiga; atliko; ir iédave sertifikata /{HU)A bejelentett szervezet; elvégezte a ; és a kbvetkezd tanisitvanyt adta ki /AAMTY-korp notifikat;
wettag; u hareg ic-certifikat /{NL)De aange melde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /f{PL)jednostka notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/{PT)o organismo
notificado; efectuou; e emitiv o certificado/{RO}Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatu| /{SKynotifikovany organ; vykonal, a vydal osvedcenie /{SL)je prigladeniorgan; izvedel, in
izdal certifikat /{FIyilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen /{SV)Det anmilda organet ; har utfért ; och utfardat intyget /{TR}Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika verilir /{NO)Det meldte
organ; utfert; som ogsd inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat /{IS)Hinn tilkynnt adill.. framkvamdi.. par med talid préfunarskyrslurnar og gaf it vottordid

{EN)Signed for and on behalf of /{BG)Noanuc 33 unu ot umeTo Ha AES)Firmado pory en nombre de/{CS)Podepsdno za a jménem /{DA)Underskrevet for og pi vegne af /{DE} Unterzeich-
net fir und im Namen von/{(ET)Kelle nimel ja pooltialla kirjutatud /{EL}moypadn vy hoyeploo pd kol ef ovopatoc/(FR)Signe par et au nom de/{HR}Potpisano za i u ime AITIFirmato in
vece e per conto di /{LV)Parakstits SLTILZ ka ir kieno vardu pasiradyta/{HU)Cégszeri aldirds/[MT)Iffirmata ghal u f'isem /{NL}Ondertekend voor en namens /{PL}Pod pisano wimieniu /{PT)
Assinado par e em nome de/{RG}Semnat pentru sin numele/{SK)Pod pisané za a v mene f{SL}Pod pisano za in vimenu /{FI} puolesta allekirjoittanut /{SV)Undertecknat for/{TRyVe adina
imzalanmistir f{NO}Undertegnet for og pa vegne av /fIS)Undirritad fyrir og fyrir hénd
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